
Vasárnap. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 
hetni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivátalához czim- 
zendő levelekben. Árr a évnegyed- 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS: 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt: 

n 
r 

re 3, télévre 6, évre 12 pen 
gő torint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

49. Szám. 

DzI 
(HMARMADIK ÉVI FoOLYVAM.) 

egy sor után 4 p 1 
nek; folytonos hirdetéselktől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések , recla- 
matiok sat, a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADÓ-HIVATAL : 
A Középutczában, STEIN könyvke- 

reskedésében. 

A BUKURESTI HUNNIA-EGYLET. 
Bukurest, 1858. jun 5. 

Tisztelt szerkesztő ur! 

A hazafias áldozattételekben kifárad- 

hatatlan nagy férfiú, nagy migu gr. M ik ó 

Imre ur egy ujabb, a bonhatárain túl ter- 

jedő és minden magyar keblet mélyen meg- 
ható áldozat tételéről van szerencsém tu- 
dósithatni a t. sz. urat, és tisztelt olvas ó 
közönséget. — A haza és vallás oltáraira 

tett magasztos áldozattételei által ki nem 
fáradván ő nagymlga, méltóztatott mult hó 

1-jén alólirottat magas levelével megke- 
resni, s ezután nem sokkal a bukuresti ma- 
gyar olvasó társulatot, mely Hunnia ne- 

ven itt megalakult, egy öszvesen 147 da- 
rabra menő sok értekü régibb és ujabb 
könyv szállitmánynyal megajándékozni. – 

itt küldöm ő nagymigának nagy becsü 
levelét másolatban, fölkérvén a t. sz. urat 

méltóztat ennek becses lapjában belyet ad- 
ni. A levél szóról-szóra igy hangzik: 

Tiszteletes ur, igen becsült hazámfia! 
Örömmel értesültem a hirlapokból, hogy 

a Bukurestben élő magyarság nem rég ol- 

vasó társulatot alakitott, hirlapokat jártat, 
hazai könyveket szerez; szóval, a vér 
rokonság természeti kötelékét a sziv és 
szellem-egység örök és szent kapcsaival 

indult megszilárditani. 

A mit önök olvasó társulatuk alapitása 
által tettek, a szép és jó iránti fogékony- 

ságnak nyilvános jele, életre valóságuk- 
nak kitünő bizonyitéka; hasznos magokra 
nézve, s erkölcsi hatásánál fogva hasznos 
a társadalomra nézve, melyben élnek , mi- 
vel a jól választott olvasás helyes nézetek- 
re viszen, s a kötelesség érzetét feléb- 
reszti, nekünk pedig szám és erkölcsi gya- 
rapodás, jó hirünk, nevünk terjedése, a 
magyar irodalomnak és miveltségnek ke- 
leten első – habár még most szerény — 
térfoglalása. Mindezekért üdvözlet azok- 

nak, a kik e lépést kezdeményezték , két- 

szeres üdvözlet, sőt nemzetiségünk hálája 
jusson osztályrészökül azoknak, kik a mit 
önök jól kezdettek, eszélyesen folytatják, 

Némethi Ealázs. 

1604. 

(Folytatása és vége.) 

II. 

Az osgyáni bérczek fölött 
Készül a nap alkonyodni... 
Nem nézi a szörnyü harczot, 
Jobb lesz immár elnyugodni ! 

S kél a hold bús fellegek közt, 
Aláragyog, alábámul : 
Véres hullák . . . bujdosó had... 
Ez maradt meg a csatábul. 

Magyar vértől piros téren 
Sir sohajt az éji szellő; 
Futó hajduk csapatától 
Zeng a máskor néma erdő. 

Vitéz módra harczolának, — 
Csorba kardjuk megmutatja : 
De a tenger rohanását 
Keskeny part hogy gátolhatja ? 

Básta vezér tenger hada 
Rajtok ütött, rájok rontott : 
s vitéz hajduk kis csapatát 
Széjjelverni adott gondott ! 

Megfürdőött a piros zászló 
Még pirosabb ellenvérbe : 

s a kivánt és teljes sikerülés czéljához 
viendik. 

A természeti határok a szellem utját 
nem zárják al. Terjed ez, és hat s mükö- 
dik mindenfelé, a hol rokon elemekre ta- 
lál. Bukuresti rokonaink alapitott olvasó 
társulata a magyar ircdalom közvetitése ál- 
tal, velünk lelkileg egybe olvadásra lesz 
képesitve. A magyar hirlapi sajtó a nem- 
zeti élet jelenével fogja önöket megismer 
tetni, az irodalom termékei a szükséges 
eszme kincscsel , helyes életnézeteket, jó 
izlést és erkölcsöket, szóval a mult tanul- 
ságait és a jövő irányát adandja meg. Igy 
két hazában bár, de multban és jelenben 
erkölcsileg együtt élvén, a gyöngébbet 
az erősebb segitendi, ezt amaz számban; 
és erőben gyarapitandja. 

Önök tiszteletben tartják azon haza 
nyelvét és törvényeit, melylyel ott a több- 
ség, s melyek alatt mindnyájan élnek, a- 
zon nemzet jogait és kegyeleteit, kik kö- 
zé sorsuk vitte, és a kik önökkel földjü- 
ket megosztották, de nem feledkeznek el 
rólunk is, kikkel édes egyek, nem nyel- 

vünkről, mely a magyarnak elidegenithe- 
tetlen joga, s legédesebben hangzó, nem 
nemzeti szokásainkról és erkölcseinkről, 
melyek a többi népektől megkülönböztet- 
nek, szóval, uj hazájoknak hü pol- 
gárai; de ott is magyarok marad- 
nak. 

Enézetekben megközelitve van - ugy 
gondolom én — a bukuresti magyar olvasó 
egyesület czéljának kifejezése. Ha sejtésem 
nem csal, ejövő fejében üdvözölte a magyar 
hirlapirodalom osztatlan tetszéssel és öröm- 
mel önök zsenge tudományos egyesülését. 
Nem más gondolatok forogtak az én elmém- 
ben is, midőn a buk uresti magyar 
olvasó társulat könyvtára szá- 
mára a mellékelt lajstromban megjelölt 
tudományos, honismereti, történelmi és 
encyelopediai magyar könyveket megkül- 
deni elhatározám. Fogadja azokat kérem , 
a tisztelt olvasó-egyesület , jó indulatom, 
részvétem, s ott benn élő testvéreink irán- 
urokonszenvem zálogául. Részemről csak 
azt sajnálom, hogy ezeknek fényesebb és 

De Némethi elfogatva... 
Hajh, mindennek vége , vége ! 

Miként a test – mit a lélek 
Elköltözvén odahagya : 
Olylyá lön az elébb vitéz 
Hajduhősök kis csapata. 

Néz a hold bús fellegek közt... 
Mire bámul, mire ragyog ? 
Letiporva, széjjelszórva 
Bujdokolnak a magyarok... 

Nagy-kereki gyözelemért 
Rajtok immár boszu állva : 
Lánczot csörget vasat zörget 
Hajduk vitéz kapitánya. 

III. 

Básta vezér sok jót igér 
Némethi Balázsnak. .. 
Foglyom vagy, de hőse lehetsz 
Ujra a csatáknak! 

Vitézségnek ellennél is 
Jutalom a bére : 
Légyehadnak Básta után 
Legelső vezére! 

S szól Némethi vasát rázva ; 
olnkább hordom lánczom , 
Sehogy e kar esküm ellen 
Szép hazámnak ártson !8 

,Hah! halál rád átkozott faj 
Kössétek bitóra !1* 
— S körülveszik Balázs vezért 
E vad parancsszóra, , 

értékesebb bizonyitékát nem nyujthatom. 
Isten oltalmába , gondviselésebe ajánlja az 
egész társulatot és vezetőit, s ezek közt 
a tiszteletes lelkész urat, mint az, ügy te- 
vékeny apostolát. Kolozsvárt május 1-jén 
1858. Gr. Mikó Imre. 

Ezen az egész társulat aáltal leirhatat- 
lan lelkesedéssel fogadott nagy becsü le- 
vélre a könyvek megérkezése és az illető 
helyeni elhelyezése után , társulatunk ne- 
vében mult május hónapja 29-én válaszlám 
ő nmlgának a mint következik : 

Nagy méltóságu gróf ur, 
Mélyen tisztelt pártfogó urunk !! 

Május 1-jén kelt, s alulirotthoz intézett 
mélyen tisztelt levelét és erre nem sokkal 
Hunniánk számára küldött nagy becsü könyv 
szállitmányát is szerencsések valánk a na- 
pokban, legkisebb sérelem nélkül megkap- 
hatni. A mily tapogatózva és aggodalom- 
mal határoztuk volt el egy nehányan ma- 
gunkat a mult őszszel arra, hogy ezen oly 
különbféle ajku uj hazánk fővárosában édes 
anyanyelvünk megvédésére, s nemzetünk 
itten lakó töredékének nemzeti iránybani 
mivelődhetésére nézve egy magyar olvasó 
társulatot alapitsunk, ennek létezését a mi- 
velt világ előtt nyiltan bevallani , s számá- 
ra elszigetelt helyzetünkben napokat igérni 
bátorkodjunk : éppen oly leirhatlan öröm 
és nemes bátorság dobogtatja ma már keb- 
leinket , mert tapasztalók, miszerint a pol- 
gárisodás érdekében tett szerény töreke- 
désünk nem csak itten lakó testvéreink, ha- 
nem a testvér haza öszves értelmisége és 

magas egyéniségei kebleikben is édes visz- 

hangra, sőt teltleges részvétre és pártfo- 
golásra volt szerencséje találhatni. Enge- 
delmet kérünk, hogy a nmlgu gróf urat is, 
zsenge olvasó körünk egyik ilyen magas 
pártfogójaként üdvözölhessük. - Nagy- 
mlgod lön ugyan is az , ki könyvekben ed- 
dig még szegény társulatunkat e nagy be- 
csü ajándoka által azon kedvező állásra 
kegyeskedék segiteni, miszerint annak 
fennállhatása és üdvös működése ezentúl 
már csak nem kétségbe vonhatatlan. Mi 
teljes erőnkkel arra fogunk törekedni, hogy 
a nmilgod mélyen tisztelt levelében kimu- 

Es indulván a halálra 
Vitézek sorában : 
Gyönyörködnek rabvasának 
Csengő sirásában.... 

uHát bitófán haljak én meg ? 
Én, a harcz királya ? ! 
— És agyát egy gondolatnak 
Járja át villáma. 

És akar... s az akaratnak 
Nagy hatalma nincs-e ?1... 
–Vaskezének erejétől 
Széttörik bilincse. 

S kiragadja egy zsoldosnak 
Villogó szablyáját : 
egelőször porba sújtja 

Azzal a gazdáját, 

„Nagy-kereki csatahösnek 
Hősi lesz halála 18 
S öt-hat bajnok vérétül ég 
Iszonyu szablyája. 

Hajh, de százan rárohannak , 
Száz vas szúr szivébe... 
S nemes lelke angyalszárnyon 
Költözött az égbe. 

Ugy hunyt el, véres harczok közt 
Mint valódi hadfi... 
Oh istenem, be gyönyörü 
A hazáért halni i1 

Thali Kálmán. 

tatott üdvös czélt olvasó társulatunk által 
a jövőben mind jobban-jobban megközelit- 
hessük, s ez uton haladva imádott ha- 
zánknak és drága nemzetünknek uj hazánk- 
ban is, hű fiai és háládatos gyermekei le- 
hessünk, érezvén, hogy a galyaknak és 
lomboknak, ha fenmaradásukat biztosita- 
ni ohajtják, a legszorosabb öszszekölte- 
tésben kell az anyatörzsel mind végig ál- 
laniok, különben napjaik megszámlálvák; 
tudván, hogy a föld átkosabb terhet mint 
az édes anyjához hálátlan gyermeket. .. 
nem hordozhat. Mi sziveinkbe zárva hiven 
megőrzendjük az utólsó dobbanásig nem- 
zetünk azon mélyen tisztelt nagyjainak 
drága emlékezetüket, kik minket elszige- 
telt helyzetünkből kiragadva, a nagy nem- 
zettesttel egybekapcsolni, s szellemileg 
vele összeolvasztani ohajtanak. 

Méltóztat elfogadni nmlgu gr. ur irán- 
tunk tanusitott magas kegyiért, olvasó tár- 
sulatunk minden tagjának többszörözött for- 
ró köszönetét, kik boldogoknak érzik mago- 
kat, hogy nmigodat mátólfogva, társulatok 
magas pártfogója és mélyen tisztelt alapitó 
tagjaként üdvözölhetik, s még csak azon 
alázatos kérelemmel bátorkodnak alkalmat- 
lankodni, miszerint méltóztatna mé- 
lyentiszteltés ohajtvavárt arcz- 
képével olvasó társulatunkat mi 
előbb megörvendeztetni. 

Melyek után magamat és fiatal társu- 
latunkat továbbra is magas kegyébe ajánl- 
va, mély tisztelettel öröklök a nagymigu 
gr. ur, kegyes pártfogó urunknak. Buku- 
rest, 1858. máj. 29-én. 

alázatos szolgája 
Koos Ferencz, 

ev. ref. lelkész, egyleti elnök. 

1266 sz. 
2858. 

Az erdélyi kölcsőnös jég-tüzkármentő- 
társulat igazgatóságának nyilatkozata. 

Habár nemcsak a testvér Magyarhonból, 
hanem Erdély több vidékeiről is azon hirter- 
jesztés jöve tudomásunkra, mintha társulatunk 
is – némelyek példájára — vitorláit behuzni, 
s a „magyar általános biztositó-társu- 

KÖNYVISMERTETÉS. 
Erdélyi *) történelmi adatok" szerkeszti és 
kiadja gróf Mikó Imre III. kötet. Kolozsvártt 

Stein bizománya 1858. 

(Folytatása és vége. 

Ezen okmányok közt az első, melyet gróf 
Lázár Miklós ur közöl igen fontos, a mennyi- 
ben szinte egykoru igazolást nyujt azon családi 
sorozat hivatalviselési joga mellett (de azonban 
csak Marosszéken), mely családokat mint a szé- 
kelyek östörzseit Kovachich; s mint a maros- 
széki hadnagyságok és biróságokra successi- 
vus joggal birókat Engel; s legutoljára Kovács 
István urak bemutattak. Nagy kár, hogy a közlő 
nemes gróf, kivont corollariumának megirása- 
kor nem vette figyelembe azon fontos oklevelet, 
a szent gerliczei lustrán tett összeirását a ma- 
rosszéki hadnagyságoknak 1691-ről, melyet 
Zandirhám czimű hősköltemény előszavában 
közre adtam kivonatilag; akkor a hadnagysági 
hivatalok minőségének meghatározására nem 
lett volna szükség csak hypothesiseket állitani 
fel. Igen ohajtandó, ha szerkesztó gróf ur ő 
exclja, ezen vállalatjának IV. füzetében a sz. ger- 
liczei lustrát közre adandja. Ezen lustra megma- 
gyarázza ezen perakta ezen tételét „a hadnagy- 
nak társi voltak a hadnagysághoz, s az birónak 
a birósághoz." — Igen is a szent gerliczei lu- 
strában láthatólag a marosszéki hat hadnagyság 
vagyis század vezére volt a hadnagy, kinek ne- 
véről a század neveztetett, s e század volt a 
főnemesi (primori) rendből, ennek társa volt a 

detén hi- Lapunk közelebbi e czikk ke 
báson állott „Eredeti „Erdélyi" helyett. 



latba beolvadni szándékoznék, ezt mint 
kósza hirt, s a dolgok felyamával össze nem fé- 
rőt, számbavételre eddig nem érdemesíitvén; 
hallgatással mellőztük. Annál meglepöbben tünt 
fel azonban a Pesti Napló f. hó 8-ki 1140—2496 
számábani B.-Gyarmatról Kadlóczy J. által köz- 
rebocsátott következendő apodicticticus kérdés : 
,most csak ast szeretnók tudni, miért nmem 

egyesült az erdélyi kölcsönös bistositó társa- 
ság a magyar általánossal ? Melyre felhiva 
érezzük magunkat, ezennel a következendő 
felvilágositó feleletekadni: Nem egyesult, vagyis 
tulajdonképpen nem olvadt be társulatunk a ma- 
gyar általános biztositóba, azért; 

1. meri társulatunk amaz által egyesülésre 
egyenes úton, következöleg hivatalo- 
san nem is lön felszólitva, és hogy ha a felszó- 
litás megtörtént volna is, azt elfogadni, vagy 
arra neá állani lehetetlen; 
2. mert társulatunk a kölcsönös bizto- 

sitás tiszta elvére lévén alapitva, e sze- 
rint a t. tagok összes száma az egyeseknek tör- 
ténhető károsodása megtéritéseért , valamint 
viszont az egyesek az egész tömegnek szabály- 
szerinti kezeskedést nyujtván, sigy minden 
egyes tag csakis az elkerülhetetlem 
szükségletig járulván a közös pénztár- 
hoz, egy merőben ellentétes elvübe , minő 
bármely részvény-társulatéba beleolvadni –hol 
a végezél, az előleg összetett névszerinti 
tökéveliüzérkedés, siennélfogva a rész- 
vény-birtokosoknak, nem pedig abiz- 
tositottaknak mentől nagyobb nyere- 
mény-osztalék juttatása a főelv — merő 
képtelenség, a nélkül, hogy a kölcsönösség 
közhasznu elve, sirba ne szállana. 

3. mert társulatunk a kölcsönösség el- 
vének nem csupán névleg — mint némely 
megboldogult hasonnevűü testvérei — hanem 
mint sajtó utján is közrebocsátott számadásaink 
tanusitják, tettleg megfelelve a legrendki- 
vülibb s alig képzelhető esetben - egyes tag- 
jaink minden rendkivüli megeröltetése mélkül- 
oly kárfodőzhetési erőt képes a bizto- 
sitott érték-tömeg arányában kifej- 
teni, minőt egyetlenegy részvény- 
társulat se. 

4. mert társulatunk a közös hazánk saját 
gyermeke , melyéletrevalóságáról le- 
folyt évei alatt nem egyszereadott fé- 
nyos tanubizonyságot, sge szülöltének 
most, midőn belszervezetének s tehetségeinek 
mindinkábbi megismertetése után, az irántai 
részvét folytonosan nagyobb mérvben gyarapo- 
dik, minden értelmes tagjai által szép jövendőt 
láttat, s mely a nészvény-társulatok iránya fe- 
lett elönyben igen, de hátrányban semmikép- 
pen nem áll, semmi józan indok namiga- 
zolhatná élete fonala elmetszését, 
vagyis bármely részvény-társulatba 
olvadását. e1 

5. mert társulatunk nem csupán a zöld asz- 
tal, hanem egyszersmind a gyakorlati tér szü- 

leménye, s eképp, ha szervezete hiányos 

sajózaán észszel összeférő nem vol- 

na, a közérdek előmozditására inkább szabá- 

lyai kijavitásáteszközölné, minvtsem oly cse- 

kélyorvoslás miatt halálozását idéz- 

né elő, és végtére 

6. mert társulatunk mindaddig, mig áz ég 

áldása s a magas kormány oltalma vele lesz, 

minden áron ki fogja kerülni azok számát sza- 
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mimagunk képtelenek lennénk állan- 
déud fenntartani saját magunk által 
teremtett oly intézményünket, melyért 
kezdeményezőits fentartóit nemcsak 
a jelen, hanem még nagyobb mérvben 
az utókor is áldhatja. 
lIme tehát azon okok, melyek bármelyike 

egymagában is, annálinkább együttvéve ele- 
gendő felvilágositást adhatnak mindazoknak, kik 
az erdélyi kölcsönös jég- s tüzkármentő-társu- 
lat egyesülését a magyar általános biztositóval 
előre hiresztelni jónak látták. 

Hogy pedig erdélyi kölcsönösen biztositó- 
társulatunk a magas kormány által is, mint 
kiválólag közhasznu van elismeerve, ta- 
nusitja azon alyai támogatása is, melynek alap- 
ján csakis e nemü biztositó-intézetünk 
részesül azon kiváltságban, hogy mindennemü 
kibocsátványai, valamint hivatalokkali érintke- 
zései, ugyszintén üzletkönyveiis bélyegmen- 

teseknek nyilvánittattak, nemkülönben a magas 
kormány organumávali, hivatalos érintkezései 
postadijmentesek. 

Szabadságot veszünk végtlére magunknak 
még azon körülményt felhozni, miszerint köl- 
esőnösen biztosiító-társulatunk nem- 
ocsak a kármentesitési ágban műüködik 
jóltevőleg, hanem ugyanazon országokban, 
a hol e társulat részvéttel, tisztelettel, évek 
óta már (mint régibb számadásaiból is észre- 
vehetni) pénzkészletének ideiglen nélkülözhető 
része , mérsékelt kamatkölcsönzés s váltók le- 
számitása által hasznosittatolt, nemcsak, ha- 
nem hitelt érdemlő tagoknak, a biztositásért 
előleges dijbefizetése is, váltó mellett előlegez- 
tetett. Az igy begyülő kamat pedig a társulat 
tartalékjába foly De, mely tartaléktöke ismét 
nem másé, hanem a biztositott tagtársak 
sajátja. 

Erészekben is tehát az er délyi köl- 
csönös biztositó-társulat lényegéből 
kifolyólag közhasznu jótékon yságát, 
mint ösztönszerű kezdeményezést, 
mem pedig mintmások utánzását képes 
tanusitani. 

Muködjék tehát bármely nemü biztositóztár- 
sulat ugy, mint elve hozza magával, arra a 
czélra, melynek elérése különböző modoru, de 
mindenesetre — kellőleg felfogva — szi- 
lárd uton söszinteséggel áldást árasz- 
tó, s nedörekedjék egyikse egyedárusság- 
ra vergődni, hanem több társaivali nemes 
versenyzéz által engedje meg a nagy 
közönségnek, hogy szabad tetszése 
szerint annálkeressen történhető sze- 
rencsétlenségek ellen menedéket, mely 
egyénd nézetei és szükségeivel leg- 
inkább összefér. 

Kolozsvártt, junius 13-kán, 1858. 
Az erdélyi kölcs. jég- s tüzkármentő-társu- 

lat igazgatósága. 
Kulisseky János. 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Dézs, jun: 10. 1858. — Urnapján megtarlat - 

ni szokolt országos vásárunk urnaputáni keddre 

tétetelt át, felsőbb engedelemmel, még a mult 

évben a nagyszerüű innep közbejötte miatt, mely 

vásár az idén éppen Medárd napjára esett; ezen 

vicehadnagy , többnyire a lófő (primipillus) 
rendből való nemzetségek közöl. Meglátszik ez 

jól a szt. gerliezei lustrából, mihelyt figyelembe 

veszszük azt, hogy a régi lsirában mindig fő- 
nemes az, a ki „urá-nak jiratil, miután artöbbi 
rendbeliek „urtnak soha se iratnaka 1n an 
Ezen czimzett peradat világot vet azon álli- 

tások egy részére is, miket én höskölleményem 
előszavában felállitottam. Kimondatik itt, hogy 
„az ág népe soha se osztott, se oszt is senki- 
Hek örökséget.4 Ezen tétel eléggé igazolja azon 
felfogást, melylyel én a nemzetségek s annak 
ágazatai közti osztály értelmét magyaráztam, 
eltéröleg az eddigi állitásoktól Továbbá ezen 
perakta következő tétele : „Ezek mondottak ág 
népének , a kik az ily szerbe járó tisztben egy 
társaságban voltanak"t (az az a kik jogosult 
tisztviselők voltak)i összehasonlitva ugyanezen 

adatnaksa 253-dik lapon levő következő tételé- 

vel: „Ez at három nem a székelységben, t. i. 

főember, lófő,s község, ez a kit a decretum 
(tripartitum) et ezek három ágban, 

nemben osztják a tisztet köztök s az örökséget 
iste tekintétbe vőve még ugyanezen peradat- 
nak a z56-dik dapon látható következő tételél, 
.hogy az, mely ágban s nemben Bernád Ba- 

lázs lóföséget dirt;és halározottan lehet azonálli- 
tásom érvényére következtetni, mit Zandirhám 
előszavábani kimondék, hogy azon nemekről és 

ágakrólitáblázat, melyet mint a székelység ösz- 
szes trilusait mutattak föl, nem egyéb mint a 

marosszéki régi primipillatusokat biró családok 
lustrája; kiknek utódai voltak a hivatalra jog 
sult széköly rendek; de ezek 
nép élt a székely f 
ezen csáládokhoz hem tártozott, s 
nemoviselt, oHMa a Iszént geríiez 
lustrája egész terjedelmében közre fog adatni, 
a történészekdezen kérdésekreé határozottabban 

poritani, melyek tanuságot adnának arról, hogy 

reflectálhatnak 2- A történelmi adatok ezen 

változás hivatalosan közzététetett ugyan , de a 

III. kötetének tartalmát képezik még III. sz. alatt 

hat eredeti törvényczikk és IV. sz. alatt 31 ere- 

deti okirat, melyek általában mind sok érdekkel 
birnak : részint hazai történetünk egyes pontjai- 

nak világositására, részint az akkori idők szel- 

lemének és miveltségi állásának jellemzésére. 

A legnagyobb érdekkelazonban Erdély egy- 

kori fejedelme, s késöbb Lengyelhon dicső ki- 

rálya végrendeletét olvastuk, bárha az csak 
historiánkra bir érvénynyel, s nem egyszers- 

mind nemzeti irodalmunkra, latin nyelven le- 

vén szerkesztve. 
Ez oklevelet tanár Vass József ur közli csi- 

nos előszóval tájékozva az olvasót, s egyszers- 

mind a végrendelet sorai közt a hiányos szókat 

kiegészitve, a kevésbbé érthetőket világositva ; 

mely eljáratát csak méltánylanunk lehet. 

Megható, mindjárt ezen végrendelet első 
lapján, hogyan emlékezik meg a nagy nevü ki- 
rály kedves hazájáról. Legyen szabad ezen ér- 
dekes sorait magyarra áttéve ide igtatnom. 

„Jól tudom, hogy hazámnak s kedvesatyám- 
fiainak mennyivel tartozom. Ö nemcsak szült s 
fölnevelt engemet; de ismét meg ismét felma- 
gasztalt, mostani állásomba Isten után fölemelt, 

s önkint és gyorsan ontotta temérdek vérét az 
én dicsöségemért, nehéz és viszontagságos har- 
czokban. 

Ezek olyan s oly nagy tettek, melyek sem- 
mi kárpótlássál általam vissza nem fizethetők; 
de a kölcsönös szeretet jeléül, saját pénzemből 
névszerint azon 20 ezer forint összeget, me- 

lyet nehány hét alatt az orosz foglyok vált- 
ság dijául fogunk bevenni, az erdélyi köztár- 
saság közszükségeire adom; adományozok 60 
ezer tallért, és fogarasi várunk jövedelméből 
40 ezer tallért, oly föltétel alatt, hogy soha ezen 

pénz ki ne adattassék egyébre mint nagy és ki- 

kerülhetlen szükség kényszeritéséből, az ország 

Naptárokban nem , s ez az oka, hogy tegnap- 
előtti országos-vásárunk nemigen jól ütő t ki s 
kevéssé volt látogatott. A naptár-szerkesztők- 
nek különös figyelemmel kellene lenni az orszá- 
gos-vásárok napjainak pontos kiirására, mi egyk 
legnevezetesebb tárgya szokott lenni a naptárok- 
nak. Hogy lanyhás volt a pénzforgalom, az mos- 
tanság nem ujság, mert másutt is ugy van, nem 
mivel pénz nincs , hanem mivel nem forogy so- 
kan nagy reményt helyeznek az élénkebb pénz- 
forgalom előidézésére nézve az uj pénz behoza- 
talában, ámbár mi ugy vélekedünk, hogy ezen 
körülmény megakadályozólag fog hatni kezdet- 
ben a forgalomra. De visszatérve városunkra, 
hogy az mily kevéssé vo t lútogatva, annak elég 
bizonysága , hogy egyetlenegy pesti kész ruha 
raktár volt felállitva, Deutsché, de ennek volt is 
kelete, ezereket árult, mert a kész ruhák ren- 
desen kevesebbe jönek, mintha az ember maga 
csináltatja , azután a ruhanémü a legnélkülöz- 
hetlenebb szükségek közzé tartozik. Más iparczik- 
keknek nem volt nagy kelendőségök. A barom- 
vásárról se irhatok kedvezőbben, a czédulák fo- 
lyó száma alig nehánynyal haladta meg a három- 
százat, holott máskor kétannyinál is többre szokott 
menni, a marhának egyébaránt közép ára volt, Egy 
pár ökrötra javából 100 pftért, a középszerüt 
80 pfton is meglehetett venni, Egyekis bornyu- 
tehén ára 40 -45 pftig, a középszerűü jóságu 
30—35 frt, két éves tulok 30 pft, tizes 20 pft. 
Lovak a közönséges fajtájuakból is kevés kelt el, 
czimeresek éppen nem voltak láthatók , a serté- 
seknek is kevés ára volt. A gabonanemüeknek 
már jobb ára volt s különösen a törökbúza igen 
kerestetett, Egy 80 fontos osztrák véka török- 
búza 2 ft 40 kron kelt, a búza csakugyan 80 
fontos 3 ft 50 kr, rozs 75 fontos 2 ft 12 kr, zab 
47 fontos 1 ft 20 kr, pityóka 1 ft 44 kr pp. Egy 
pár hét óta idójárásunk nagyon nedves, mi aka- 
dályozza a növényi élet gyors tenyészetét, csak 
Medard nap óta van a közhit daczára szép me- 
leg napunk. 

A vásár előtti napon a szathmári első barna 
hangászkar, 13 magyarosan egyenruhába öltö- 
zött, csinos czigány legény hangversenyt adott 
a dési Társalkodási-egylet termében , nagyszá 
mu közönség jelenlétében , Polhsi Lajos vezér- 
lete alatt; a jólszervevett hangászkar nagytet- 
széssel működött. Sárközi „Búcsu Erdélytől" 
czimű szerzeménye ismételtetett mert a sirva 
vigadó, s vigadva siró visszaemlékezéseket egész 
hüséggel adta vissza. A „Nabugo"t és „Ernáni 
czimű dalmüvekből is nehány darab ügyesen lőn 

eljátszva. Az , ideál"t (a hirdetés szerint: ide áll) 

czimű és „nő-egylet négyes" sokaknak leginkább 

tetszett. Szóval, egy igen jó estvét töltöttünk , 

rég nemlátott arczokkal találkozánk, s jól esett 

egy szép társaskörben találni magunkat, milyent 
együtt Dézsen már rég nem láttunk. 

A lapok majd mind tettek emlitést egy be 
cses, régi ékszerről, mely környékünkben talál- 
tatott. A leghitelesebb forrásbol ekkint értesittet- 
tem a ritka esemény mibenállásáról. Egy pár hó- 
val ezelőtt egy a dézsi kerület semesnyei járásá- 
ban fekvő Közfalu nevü helység határán az er- 
döben egy patakocska foly keresztül, közfalusi 
lakos Magurán Juon az erdőbe menvén fáért, a 
midőn a patakon átmegy , meglát a vízből csil- 
logni egy fényes horgocskát, beléakasztja fej- 
széjét, s egy egyforma vastagságu arany vesz- 
szöcskét húz ki, melynek végében fogantyu van, 
hazaviszi, megmutatja sógorának, ez közli má- 
sokkal, s csakhamar köziudomásra jut, a ható- 

közös védelmére; tétessék pedig Kövárra hü 
örizet alá. 

Melyik erdélyi ember az, ki ez ország vál- 
lain egy hatalmas állam királyává emelkedett 

nagy fiának ezen kegyeletes megemlékezése 

áltai szivét még most is meghatva nem érzené? 
Igen érdekes a történelmi részletek közt 

Báthory István lengyel király beszédje a ren- 

dekhez és követekhez, mely szónoklat skandi- 

návi rimekhez hasonló szózengéssel van latin 

nyelven szerkesztve, s rövidség, erő és férfias 

büszkeség tünik fel minden során. 

A kötet vég iveit érdekes főegyéniségektől 

kelt, s történészetünk s diplomatiánkra vonat- 

Kozó levelezés fejezi be, s az egész kötet ósz- 

szesen 23 nagy ivre terjed, melyet a szerfölött 

olcsó ár (1 frt 30 kr.) mindenki által könnyeb- 

ben megszerezhetővé tesz, s fontos tartalma 

mellett emeli a vállalat érdekét. 
Ha végig tekintünk a „történelmi adatok' 

vvilág elébe bocsátott már három nagy kötete 

(artalmán s a vállalatnak a kötetek s kiállitás 
szépsége arányáhozi olcsóságán ; szivünkből 

s 

teljes hazafias köszönetünk mellett üdvozoljük 

akiadó nemes gróf urat, ki mint buvára a tu- 

dománynak, idejét, s mint gyámolitója az iro- 

dalomnak pénzét szenteli e vállalatra, mely a 

historiai ismeretek terjesztésére s igy a nem- 

zetnek teljes önismere re juttatására oly nyo- 

mos befolyást gyakorol! Dózsa D. 

— 

MARHA BETEGSÉG. 
Majd minden tavaszon, kivált a szegényebb 
gorsuaknál a rosz telelés miatt nagyobb-kisebb 
számmal döglenek el marhák ; de valamint 1856. 
ugy ez évben is a késő tavasz, általános széna- 
hiány, e miatti rosz telelése a marháknak, a jóko- 

ságnak följelentetik, a talált kincs megvízsgál- 
tatván szakértők altal, 85 aranyat nyomónak ta- 
láltatott s becsült értéke 350 pft, Mivel, a tör- 
vények szerint a talált-kincs fele a találót, fe- 
le a töldtulajdonost illeti, a melyben a kincs ta- 
láltatott, közfalusi birtokos jelenleg Alparéton 
lakó Vajda János ur, két ökrön vásárolá meg a 
becses régiség felerészét, melynek fele külön- 
ben is ötet illeté. Magam is láttam e szép ékszert, 
mi a legfinomabb vert arany,, de, hogy mi lehe- 
tett valaha , igen nehéz meghatározni. Még meg 
kell emlitenem, hogy a találó megjelőlé a he- 
lyet, hol e becses régiséget találá, s üres ide- 
jében folytatja kutatásat, de eredmény nélkül; 
azonban nem akarja megmutatni másoknak a he- 
lyet, nehogy mások is részesüljenek a ritka sze- 
rencsében. Valóban bámul az ember, midőn lát- 
ja mily becses régiségek kerülnek ki a föld hi- 
deg gyomrából, s nem jön, hogy nevessen, ha 
ily események után holmi kincskeresési hiszto- 
riákat hall regélni. r l. 

Bethlenvidéke, jun 9-dikén. – Nehány éve 
már, hogy buzgóbb ügybarátok pengetik s a 
magas kormány is szépszerivel rendelgeti a köz- 
ségi faiskolák felállítását, de még eddigelé – az 
egész országról átalánosságban szólva — sz nte 
semmi sikerrel. Nem igy van nálunk; mert Bet- 
lenben a járás-hivatal székhelyén jó móddal bé- 
keritett faiskola áll, melyben az illető iskolata- 
nitók már több száz vadfát ültettek, több ezer 
gyümölcsmagot vetettek s 5 lat epermagot, mely 
útolsóért t. Nagy Ferencz tanár s titkár ur fo- 
gadja el nyilvános köszönetünket Kevés oltás is 
történt faiskolánkban, nem rosz sikerrel. 

Hogy e tekintetben ilyen büszke állapotban 
vagyunk, azt egyenesen az itt székelő cs, kir. 
járáshivatalnak s illetőleg köztiszteletünket s sze- 
retetünknt egészen kiérdemelt erélyes járás fő- 
nökünk Züllich István urnak köszönhetjük, ki- 

nek az a fényoldala van , hogy az üdvös rende- 

leteket nemcsak ki szokta adni, hanem tel- 

jesedésbe is szokta vétetni kérlelhetlen I1. 

Az Isten áldja meg érte , startsa köztünk sokáíg ! 

Az idő egy pár nap óta meleg esővel kezd 

járni, azelőtt május eleitől fogva sok hüvös esőnk 

volt. Az öszvetések nálunk jobb földekben meg- 

lehetősek , a tobbik gyengék, a tavasz gabonák 
remélni engednek, a törökbúza első kapálás 

alatt van. 
Volt Betlenben május 31-kén egy országos 

vásárunk, benne se marha, se egyéb portóka 
nem volt kelendő , a mi marha el is kelt, felette 
olcsó árért ment. Gyenge vásár volt biz ez. 

E lapokban is már érintett tagositásunk az 
urbéri törvényszék kezei közt van, onnan vár- 
juk mentől elébbi szabadulását, hogy végrehaj- 
tassék. Minthogy kezei közt — tudtunkra — ez 
az első eset, a jó példa kedviért ís bizonyosan 
gyorsan siettetendi a jó vég felé 

A betleni piaczon a törökbúza ára 3 ft 3) kr 
váltóban, nagy vékát értek. 

Elég lesz a jóból kevés l. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
Bécsből irják, hogy ő magassága her- 

ezeg Schwarzenberg Károly Erdély kormányzója 
Karslbadban, hová a fürdöket használni utazott 
volt, idegbajos betegségbe esett, mely komoly 
aggodalmakra szolgáltat okot. 
= Lapunk, idei 44. száma alatti ,Kolozsvári 

rán kihajtott marháknak a fris farügyeknek mo- 
hon evése, hideg, esős május nagyobbszerüű mar- 
havészt, vérhast, rothasztó bélgyuladást hozatelő, 
s valamint az egész országban, ugy vidékünk- 
ben is, kivált a hegyesebb erdős helységekben 
nagyobb számmal hullottak el marhák. A falu 
előljárói nyomtatott oktatást s rendtartási sza- 
bályokat kapnak. Vidéki bárom-orvos Müller 
járja a betegségtől inkább meglepett helyeket, 
osztogatja az óv-gyógyszereket, s már a külön- 
ben is melegebb nyár s jobb koszt beálltával 
szünt a járványos marhavész. A betegség ma- 
gában nem ragadós, de ha sokáig tart, rot- 
hasztó jellemet vált fel; könnyen ragályossá vá- 
lik, azért a nagyobb beteg imarhák elkülönö- 
zendők. Esős, hives időben nem kell a marhá- 
kat éjen át a fegelőn hagyni A nap heve alatt 
a munkás marhák kimélendők, a felhevültek 
itatás és úsztatás által nem hütendök, a lehető 
jó koszt nyujtandó, de ez is nagy ügyeleltel, 
nehogy ugy történjék, mint itten Kolozsvárt egy 
polgárnak két tehene a hirtelen és sok lucerna 
evés következtében felpufladva, kinos szélkór- 
ságban megdöglött. Eleinte többnyire erős has- 
szorulásban szenvednek a marhák, a mi ellen 
a beteg marhának 8 latnyi keserü, vagy glau- 
beri sóolvadékot kell adni, hol ez nem kapha- 
tó, kétannyi konyhasót kell lenmagolajjal 12 
órai időközben beadni, ha ürülés következik, 
akkor ez elhagyandó; hasznos a sós, eczetes, 

korpásviz itala. Ha pedig nagyobb gyomorme- 
nés áll be, véres geny a szájból, orrból, sze- 
mekből foly ki, ha a száj ürege kifekélyesedik, 

akkor már timsós vizet, cserfa', füzfahéj fözet- 
jeit, vagy ezekböl készitett pépet kell adogatni. 

Dr bD 

-
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—
—



Naplótt rovatában megemlített azon hír, hogy 

városunkhoz közel fekvő egy kelységben mar- 

havész ütött ki, – be nem bizonyosadottnak 

tekinthető. A május 31-kén c városan elhullott 

két marhán mutatkozott jelenségek sém mutat- 

tak valamely járványos marhabetegségre;—el- 

vesztük oka az volt , hogy a nekiek igen tetsző 

eledelből igen sokat evének; mire azután jól is 

ittak S e szerint a jóllakás miatti pufladás 

okozta hirtelen elvesztüket. 
= A kolozsvári tanácsi levéltárnoki hiva- 

tali állomásra jelen évi julius ő-ra csőd le- 

vén hirdetve, nem mellőzhetjük el megemliteni 

azon fontos elhivatást, mely ez állomással ósz- 

szekötve van. – Tények szólnak a mellett, hogy 

a városi levéltár, egy maga egyedül egész Er- 

délyben a volt kírályi kormányszékit kivéve, a 

legdusabb régi oklevelek s más régiségekre 

nézve. Ki megfordult benne, ha bár, csak felü- 

letesen is tudomást szerezhetett magának a való 

felől. Számos régi levelek vannak itten, melyek- 

ből tudomást szerezhetni városunkban szeren- 

csés és szerencsétlenül leélt napjairól; ha bár a 

sors az utóbbiból többebt juttatott részére. Má- 

tyás királyunk dicső korábóli iratok; s az az- 
után következő uralkodóknak koronkinti ren- 
deletei, — régi hivatalos följegyzések; az iro- 
mányokon kivül több régiségek : u. m, a hires 
pártvezér Dózsa György vaskoronája, a város 
kapujának mesterileg készitett kulcsa, pánczé- 

lok, sisakok , vas ingek , régi diszkardok, bitó 

alaku bejegyző vas, lakatok stb. levéltárunk 

nagyságának hirdetői: Az utóbb emlitettek kö- 

zől van egy pár , mely tanusítja azt, hogy régi 

kézmiveseink is értettek a mesterséghez. - A 

levéltárnoki állomást megnyerő egyénre nem- 

csak a tiszta hivatalos kötelesség súlya nehe- 

zül; hanem igen egy szent érdek is, mit szem 
elől eltéveszteni nem lehet; és ez : megörzeni 
azokat, melyek különböző viharok közölt ed- 
dig, habár nem is a kivánalomnak megfelelőleg, 

de mégis megöriztettek. Egyébiránt távol va- 
gyunk attól, hogy a hütlen örködés vádjával il- 
lessünk valakit; mert egyes erőnek a kolozs- 
vári levéltárt a rendes hivatali foglalatosságo- 

kon kivül rendezni lehetlen volt, és annak ma- 
rad ezutánra is. – Kelletik ide két munkás erő, 
és folytonosan , melyek hü örei legyenek váro- 
sunk megbecsülhetlen kincseinek. - Ha szerit 
tehetjük, — az illő engedély megnyerhetése re- 
ményében biztatjuk t. cz. olvasóinkat, hogy 
egy-egy levéltári adattal koronkint meglepjük. 

Örömmel emlitelttük , hogy városunk 
igazgató és községtanácsa a népnevelés szent 
érdekét szem előtt tartva, a várason létező ösz- 
szes , és minden vallásfelekezet különbség nél- 
küli népiskolák tanitóinak évi fizetését 5080 
ezüst rfrtra emelte föl. Ez akkor csak határo- 
zat volt; de megerősitést felsőbb helyen meg 
nem nyert, ma már ez is meg van. S e szerint 
a városi néptanitók uj fizetésüket az eddigihez 
mérve szinte négyszer nagyobb mennyiségben 

idei szeptember 1-jétől kezdve, három havakra 
előleges részletekben kapandják ki a majorsági 
pénztárból. A csász. kir. magas helytartóság 

nemcsak hogy helybe hagyta a határozatot, de 

ezen kivül dicséretekkel illette a kor igényét 

szem előtt tartó két testületet. A méltán megdi- 

csért testületek eljárását vagyunk bátrak más 

városaink figyelmébe is ajánlani. 
A tanacsi rendőrség bezzeg bele találja 

magát a teendökbe. A mellék utczák naponta 
lisztábbakká válnak. A tüzoltó szerek a lehető 
szerencséllenség esetében, bármely perczre ké- 

szen állanak. A piaczi mérésekrei felügyeletben 

erélyt fejt ki, a tettes, ki hibán találtatik, meg- 

bünteti bünténye szerint; s lassan-lassan egye- 
bekben is veszünk észre előhaladást, a melyek- 
ről később szólani fogunk; valamint nem fog- 
juk elmulatni a rendőrség figyelmét kikerült 

dolgokról is emlitést tenni. 
Rendre dülnek ki a régi jó emberek, 

kiknek pályájok s pályakörükre is emlékeznünk 
bár jólesik. Junius 9-kén szenderült jobb létre 
barátosi Szabó Antal, Marosszék egykori 
tisztelt al-királybirója , később sz. f. ülnök a 
királyi táblán; a francziák elleni fölkeléskor fő- 
hadnagy a nemesi hadseregnél. Nemcsak első 
volt a marosszéki kölcsonös biztositó intézet 
alapitói közöl, de annak főigazgatója volt mind 
végig ex nobili officio. A Vesselényi által ala- 
pitott makfalvi székely iskolát szintén szépen 
dotálta, s haláláig annak kifáradhatlanhü gond- 
noka volt. Béke porainak ! 

*Antalnapi országos vásárunk, a 
legkedvezőbb időjárás mellett; minden különös 
eredmény nélkül folya le a napokban. Mint ren- 
desen, kezdődött a báromvásáron. Mind ló, mind 
szarvasmarha igen kevés és magas áron kelt. 
Annál olcssóbbak valának a főpiaczon bódékban 
árult ruhafélék, melyekkel a pesti ruhaárusok 
kinálák a közönséget. Tótok és zsidók nagy 
számmal jelentek meg röfös és másnemü porté- 
káikkal. De a székely asszonyok hires vászna 
ez alkalommal se vallott szégyent. Ékszerészek 
és kalaposok különösen elégületlenül távoztak; 
hanem a forgatyus már t. i, a ringelspiel 
tulajdonosa sok garast beszedett, A vidékrölbe- 
szállingolt földészek nagy szájtátva állották kö- rül ez ostoba gépet, melyre olykor egy-egy 

hosszu haju ficsor is fölhelyezkedett, büsz- 
kén nézvén le onnat, mintha diadalszekér vin- 
né egy ország, már t. i. hogy ábrándország 
trónjára. 
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* Nyilatkozat. A „K. Közlönyé pesti lez 
velezője azt irja, hogy alulirt a „Magyar Nép- 
lap" vezetését vette által. Minden félreértés ki- 
kerülése végett helyén látom kijelenteni, hogy 
én a „M. Néplap"-pal semminemü összekötte- 
tésben nem állok. Pest jun. 14. Székely József. 

* Dátosi Makó Márton, ügyvéd, közön- 
ségesen becsült aggférfiu, f. hó 9-dikén dél- 
után élete 66-dik évében, állitólag hirtelen 
megrehanó e pemirigy következtében meg- 
halt. 
= A napokban egy földmives napszámos, 

az öt napi munkára megfogadó gazdát, azért, 
mert őtet a mezőre talán igen messze vitte 
munkára, kiélesitett kapájával ugy megvágta, 

hogy azonnal vérbe merülten lerogyott. Elete 
azonban, mint mondják nem forog veszedelem- 
bpen. A tettes illető helyére átszolgáltatott. 
=Adako zás. A szamosujvári év. ref. 

templom számára m.-láposi év. ref. lelkész t. 

Albisi Samuel ur, hiveinek részvétéből fel- 

gyüjtött 4 rífrt s 35 kr. p. p. küldött be szer- 

kesztöségünkhez. Köszönet buzgalmáért az ügy 
nevében ! 

KÜLFÖLBD. 
Erancziaország. — A conferentia 

jegyzőkönyvei, mint mondják , csupán a 
meghatalmazottak fejtegetéseit foglalják 

magukban, ellenben a hevesebb nyilatko- 

zatokat szorgosan kikerülik. A kölni lap sze- 

rint Ausztria állása lesz legnehezebb azért, 

mivel ezen hatalom, a fejedelemségeknek 

teljes különválasztása elvéhez ragaszkodik. 
Az ellenkező oldalon áll Franczia- és O- 
roszország, mig Anglia és Poroszország 
közvetitőleg jár el. E lap levelezője is ir- 
ja egyébiránt, hogy a diplomaták véleke- 
dése szerint Napoleon császár az alkalmat 
elé fogja tudni rántani, hogy keleten meg- 
küszdjön; a jótékonysági intézetek fekvő 
vagyonának állampapirokká való változta- 
tására való felhivást pedig ugy tekintik, 
mint rejtett államkölcsönt; kérdés 
azonban, vajjon a többi hatalmak erélye- 
sebb közbeszólása nem fog-e higgadtabb 
felfogást előidézni Párisban, kivált miután 
Anglia a franczia hatalom terjesztésére ne- 
hezen fog segédkezet nyujtani. A mi 0O- 
roszországot illeti: e nagyhatalom szeret- 

né a török kormányt a békekötés aláiróinak 
felügyelete alá vettetni; de aligha ezen ja- 
vaslatával a conferentián előlépend. 

párisban egymást kergeti a sok 
képtelen hir, miben az a különös, hogy 
aztán szentül is hiszik , mert mindent le- 
hetőnek tartanak. Többek közt hisznek az 
öroszáfranczia támadó szevetségben is, á 
mélynek pontjai Fontaineblauban legköze- 
lebb a császár s Orloff közt állapittattak 
volna meg. Az „Ind.4 hozzá teszi, mi- 
képp a császárnak nem sokára Cherbourg- 
ban tartandó beszéde a sok agyrémet egy 
csapással lesujtja, s a kedélyek nyugal- 
mát ismét teljesen helyreállitja. Szerinte e 
beszéd folytatása lesz a hires bordeauxi 
beszédnek, melynek ,„a császárság a bé- 
ké"-je egyszerre egész Europában a bizal- 
mat helyreállitotta volt. A császár ez ujabb 
nyilatkozványában megjegyzendi , hogy 
nem létezik europai állam , mely a hábo- 

rut ohajtaná, s hogy ha a hatalmak az ál- 
talános politika bizonyos pontjaira nézve 
nem értenek is egyet, mindegyikök keres- 
ni fogja a kibékülést, mely most annál 
könnyebb, miután a párisi békekötésben 
elfogadott rendszer , nehézségek esetében 
választott biróságokat választani, 

csak kevés kilátást nyujt a fegyveres ösz- 
szeütközésre, 
— Mie szerint a törvényhozó test- 

ben, mazon testülelben is, mely eddig min- 
den kormányi parancsnak oly vakon hajtott 
térdet fejet, — egyszerre olydzgatottság, 
oly ellenzékies hajlam jelentkezik, hogy 
felsőbb helyen annak a legelső alkalommal 
leendő feloszlatásán gondolkoznak. 
A Proudhon elleni pertárgyaláskor a 
vádlott védője egy ismeretes költemény 
ime versét: „Ob, hozd vissza nekünk is- 
mét a gyermekkor napjait, szabadság is- 
tennőjeltt oly ihlettséggel szavalta el, 
hogy a hallgatóság baagos bravo-kiáltások- 
ban tört ki, a miket természetesen legott 
elnyomtak, 
— Az „Independancett maga is meg- 

erősiti Francziaországból való kitiltatását. 
„Függetlene nevet viselvén nem tehette 

magát függővé oly hatalomtól, mely csak 
„sugallott"e és „jól értesültektől jövő köz- 
leményeket akart megengedni. Iránya ma- 
rad az eddigi; elismerminden fennálló ha- 
talmat , de mindenek felett a haladás esz- 
méinek fog hódolni, mint a melyeké egye- 
dül a jövő. „Megeshetik ugyan, mond a 
belga lap, hogy e nagy elvek pillanatig 
elhomályosodást s félreismertetést szen- 
vednek; de az ily helyzetek nyilván csak 
rövid ideig tartók és mi tudni fogunk vár- 
ni , miglen az általunk vallott elvek hatalma 

ismét felnyitja elénk azon határokat, mi- 
ket ma elrekesztettek előttünk.4e 
– Fontaineblauban legközelebb 

egy eredményére nézve különös, tárgyá- 
ra nézve fontos miniszteri tanács tartatott 
maga a császár elnöklete alatt. Azon rek- 
kenő helyzet, melyben Francziaország az 
üzletek pangása folytán létezik és az ebből 
eredő kényelmetlenség, a közvélemény 
nyugtalan volta, az ellenzék sikere, me- 
lyet a törvényhozói választásoknál kivivott 
s azon még nagyobbosiker, melyet a leg- 
közelebb bekövetkezendő megyei tanács- 
választásoknál kivivni készül, azoneellent- 
állási vágy, mely a tanácskozó testületek- 
ben mutatkozik , a kormány megszoritó 
rendszabályai elleni reactio mindezen jelei 
nagyon magukra vontákra császár figyel- 
mét, ki ennél fogva a Fontaineblaubantar- 
tott miniszteri tanácsban felszólitá ennek 
tagjait, hogy terjesszen valaki közülök 
egy formulázottarendszabályt elő, mely a 
a jelen helyezetet orvosolni képes lenne. 
A császár néhány perczig várakozott e fel- 
szólítása után; de miután senki kezdemé- 
nyezéssel nem akará a támadt csendet 
félbeszakitani; mondá: „Uraim! menjunk 
vadászni!e És foly tovább is az eddigi 
hajtóvadászat. 
— Mint Párisból irják , ott a, közép- 

tengeri parti ütegek kijavitásával nem érik 
be, hanem évek óta elhagyott sok véd- 
müvet ismét védelmi állapotba helyeznek , 
minden parti erődöt fölfegyvereznek, Több 
ponton már az ágyuk felállitásával foglal- 
koznak. 

Az orosz czárnak párisi látogatása 
felől támadt hirt nem tartják lehetetlennek. 
Párisban legalább beszélik, hogy a wür- 
tembergi koronaörökös Napoleon császár- 
tól nyájas megbizást vett át a czárhoz , — 
a mi azonban még valósulásra vár. 

Egy miniszteri rendelet szerint az ugy 
nevezett revolverek a tiltott fegyverek a- 
zon osztályába soroztattak , melyeknek 
Francziaországba való bevitele tilalmas. 
— Jun. 9-én a boulognei fenyitő rend- 

örtörvényszék előtt sajátságos per került 
tárgyalás alá. Bizonyos Legendre ne- 
vüű egyén, a ki kereskedelmi ügyek szine 
alatt Francziaországban forradalmi czélok- 
ra tett utazásokat, nem rég elfogatott. Lá- 
zitó iratokat találtak nála. Hir szerint be- 
vallotta, hogy a londoni menekültek junius 
hóra uj merényletet készitettek, s őt akar- 

sszágba csempészésével. 
—– A franczia kormánynak nem kis 

gondot okoz az orleanisták ébredezé- 
se. A félhivatalos „Constitutionnelé 
legalább nem tartja feleslegesnek az or- 
leansi hgnő halálakor jelentkezett or- 
leanista érzelemnyilvánitásoktól beszélni. 
Szerinte a kormány azért türte el ezeket, 
mivel a maga népies eredete által elég erős, 
és a pártok ide-oda utazásai, birálgatásai 
és rosz akarata miat nem sokat nyugtalan- 
kodik. 
E bizakodó nyilatkozattal kevéssé hang- 

zik össze következő történetecske, melyet 
egy orosz lapnak brüsseli levelezője 
mondel, s a melyhez a „Wien. Ztg." 

megjegyzi: „Nem igen látszik kétségbe- 
vonhatónak , miszerint az orosz lapnak lát- 
szólagos okmányokkal ellátott tényei némi 
belső valószinüséggel birnak, vagy is azon 

törvénynek, melyet a világ egyhangulag 
elitélt, szellemével , sőt betüszerinti értel- 
mével nem állanak ellentmondásban. A his- 
soria ebből áll: k 

nisztertől a következő sürgönyt kapta: 

ták megbizni egy bombának Francziaor- 

Csakhamar a közbiztossági törvény ki- 

bocsátása után a metzi főnök a belügymi- e 

„Főnök ur! A közbiztosság , törvény 
rendelkezéseihez képest szerencsém van 
önnek tudtára adni, hogy az ön megyéjé- 

ből három oly személynek, kik az 1848 
óta politikai eseményekben részt veltegyé- 
nek közt legínkább compromittálva vannak, 

számüzetni kell. Ennek következtében ön 
ezen parancs vétele után bizottmányt fog 
alakitani, mely önből, a megye katonai pa- 
rancsnokából és az első folyamodási tör- 
vényszék elnökéből álland, s ki fogja je- 
lölni azon személyeket, kikre a fennebbi 
törvény alkalmazandó lesz. ( Aláirva) Es- 
pinasse.66 T 

A főnök összehivja a bizottmányt, ez 
összevissza hányja az iratokat, utóljára a- 

zonban egyhangulag elhatározza, hogy a 
megyében nem találkozik senki, a kire a 
számüzetési büntetés alkalmazandó volna. 
A főnök bejelenti ezt a miniszternek, kü- 
lönösen kiterjeszkedvén e mellett a megyé- 
ben uralkodó jó szellemre is; – azonban 

másnap a következő levelet kapja: 
„Ön engem nem értett. Azt mondám 

önnek, hogy három személynek az ön me- 
gyéjéből számüzetnie kell. Miután ön, mint 
látszik, nem tudja azokat kijelölni, meg- 
nevezem önnek. Ezek: L. ügyvéd, M. or- 
vos, R. mezeigazda. Mindhárom Metzben 
lakik, s ő rájok alkalmazandó a rendsza- 

bály.66 mes 
A szerencsétlen főnök, ezen szigoru 

megrovás után, ujra összehivja a bizott- 
mányt. Ez a nevezett egyéneket teljesen 
ártatlanoknak találja, s a főnök ezt bátor- 
kodik a miniszter elé terjeszteni. Erre a 
következő rövid feleletet kapja:zaz: 

„Személyes felelőssége alalt, oSs azona 
nali hivatalból elmozditás veszélyére, 24 
óra alatt küldje ön az önnek megnevezett 
három személyt Marseillebe és Lambes- 
sába.66 

Mit volt mit tenni, engedelmeskedni 
kellett. A városban általános ingerültség 
támadt, s a szerencsétlenek családai szá- 
mára aláirás nyittatott. A főnök elbocsát- 
tatásáért folyamodott, s a császárnak okait 
alőadá. Ez Espinasse tbnokot magához 
hivatta, s a kiüzöttekenek megengedtetett 
csáládaikhoz visszatérni. 

Toörokország. - A porta roppant 
erőfeszitéseket tesz, hogy jelentékeny kat. 
erők egybegyüjtése által minden esetleg- 
gelszembeszállhasson , melyek ugy Mon- 
tenegrot mint általában a imég tökéleteseén 
le nem küzdött boszniai és herczegovinai 
délszláv törekvéseket illetőleg támadhatná- 
nak. Az e felizgatott tartományokban ösz- 
szepontositottcsapatok számaimintegy 35,- 
000 emberre mehet; ezen feljül föleg meg- 

probált és eszélyes vezérekről gondosko- 
dott. Igy Rumelia kormányzójává és az ot- 
tani csapatok parancsnokává az ismeretes 
Izmail pasa neveztetett ki. Bosznia és Her- 
czegovina kormányzójávápedig a graho- 
voi eseményáltalhirre kapolt Husszein pa- 
sa helyébe Mehemed pasa. 
— Kz „Agr. Ztg.6 tudósítása szerint 

a közelebb jelentett összecsapás a krajnai 
keresztények és törökök között nem volt 
oly jelentékeny, mint a minőtől a mostani 

viszonyokban félni lehetnei ,Az egész nem 
volt egyéb közönséges verekedésnél, a 
mint azon vidékeken, fájdalom minden ídő- 

ben és igen gyakran szoktak előfordulni, 
s épületes példái a keresztény és mahnme- 
dán közötti vegyes házassági viszonynak. 
– A stambuli franczia követnek nagy 

megerőtetésébe került, a portát arra rá- 
venni, hogy a Montenegro elleni harcz 

n egnyitásáról lemondjon, s a porta ez 
ügynek diplomatiai uton leendő elintézte- 
tésébe csak akkor egyezett bele midőn a 
konstántinápolyi angol követség is mérsék- 
fetre szólitá. konáltai yi diplomatia 
mindamellett sincs a porta valódi czélzatá- 

ra nézve végképp megnyugtatya, s éppen 
nmem tart merő lehetetlenségnek oly köz- 
benjövő vesetet, mely aninden számitásait 
keresztülevágná. 10. ilod e yaon afsn silioaiii 

A „B. Lloydté szérínt a cserkeszek 
dolga gonosz fordulatot kezdett s a 
kis Csecsna vidékének elpusztit 

ketérte. Sefer pasa hírszerint An 



alkudozni kezdett az oroszokkal, utat és 
módot mutatván nekik Netochati tartomány 
meghódithatására nézve, — egy Naib, a 

cserkeszek jelenlegi főnöke által elfogott , 
s közzé tett levél feltárja az egész árulást. 
Ez okból szakadt félbe Sefernek Naibbal 
czélba vett kibékitése is, és Ibrabim 
bey, az előbbinek fia, megszökött, s mint 
általánosan hiszik, az orosz táborba ment 
át, mire nézve a cserkeszek az ő házát 

Sipio-Murban kifosztották és föléget- 
ték. Az oroszok Hasztugai , Rajeffik és 
Szudpukkasch erődőket ujbél megszállták, 
s Rajeffikből az Adakum és Abiunnali köz- 
lekedést helyreállitották; mely hadi müve- 
letnél fogva a cserkeszek összeköttetése 
Netuchatiban és Csapsouchban át van sza- 
kitva. 

—- A török tartományokban csaknem 
mindenütt izgatottság mutatkozik. A mek- 
kai arabok az elhalt Sherif helyébe a szul- 
tántól kinevezett kormányzét nem akarják 
elismerni. „A ki tégedet küldött - mond- 
ják ők — gyaur, s te sem vagy egyéb!* 
Itten mint szintén a druzok, s a damas- 
kusi arabok forrongásában egy idegen ha- 
talom befolyását gyanitják. A „P. Lloyd" 
közölni kezdte Mehemed beynek (Ban- 
gyának) kimeritő önigazolását, mely 
szerint ő a felőle eddig közlött tudósitáso- 
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kat hamis lélek koholta valótlanságoknak 
nyilvánitja. 

Oroszorszg. =Lengyelország- 

ból irják, hogy ott igen jó benyomást tett 
az orosz czár engedélye , minélfogva a 
nagy lengyel kőltő Miczkiewicz gyerme- 
kei számára nemzeti adakozás gyüjthető. 
A lengyelek erősen hiszik, hogy Gorcsa- 
kolfl herczeg utóda egyik csász. nagyher- 
czeg lesz. — 

UJ POSTA 

A conferentia negyedik ülése 
az előbbieknél sokkal kielégitőbbnek lát- 
szik lenni; egynehány lépést legalább tet- 
tek előre, s nevezetesen Poroszország- 
nak eddig még kétes állása tisztábbá kezd 

válni, és pedig Ausztriára nézve örven- 
deztető alakban. Annál fontosabb ez, mint- 
hogy Ausztria, Anglia, sa Porta az 
egyik-, Franczia-, Oroszország és 
Szárdinia a másik oldalon állnak, s an- 
nálfogva e szemközt álló hatalmak között 
Poroszország eldöntő állást foglalhat , 
mely még az orosz érzelmű „Nord"t sze- 

rint is, Anglia, s Ausztria javára fog ki- 
ütni. A fejedelemségek nem-egyesi- 
tésének elve valahára határozottan el 

lőn fogadva, s hírszerint Fuad pasa annak 
védelmére szintoly alapos mint szellemdus 
beszédet tartott. 

Ausztria, s a Porta e fontos ered- 
mény által tökéletesen kártalanitva érez- 
hetik magukat azért, hogy nevök a Fon- 
taineblauba meghivott vendégek harmadik, 
s utolsó lajstromában sem fordult elő, mig a 
császár Walewszki és Kisseleff grófot 
a meghivási idő eltelte után is visszatartóz- 
tatta , mint a kikkel most együtt kenyerez 
a legörömestebb. Jun. 11-én délutáni 1/2 
órakor tartatott az ötödik értekezle- 
tiszülés. 

Francziaországban igen fontos minisz- 
tercsere történt: A jun. 15-ki „Moniteur" 
szerint Delangle tanácsos ,a cs főtör- 
vényszék elnöke, belügyminiszter- 
ré lőn kinevezve, a lelépett Espinas- 
se tbnok pedig mint senator a jólkiér- 
demlett nyugállapotba lőn helyezve. 
Katona helyett tehát viszont polgári 
egyén veszi át e nagy fontosságu állomást : 
mi némileg a közelebbi időben követett 
utnak megváltoztatását jelözné — ha sok- 

szor a külső jelek nem ámitnának. 
– Nápolylyal kibékülő félben van 

Angolország ; nem igy Francziaország, 
mely rőstelleni látszik azt, hogy az ő pá- 
risi areopagusa nélkül is eshetik meg oly 

nagy viszályok kiegyenlítése. Egyébíránt 
az oly rögtöni fordulatot nem az angol ul- 
timatumnak , mint inkább annak köszönhet- 
ni, hogy Turinból szintén ultimatum 
vala utban, s hogy ujabb időben London és 

Turin közt e kérdésben teljes egyetértés 
jött létre. Ferdinánd király tehát a turini 

ultimatum elött engedett , nehogy a kis 

Szárdinia irányában meghajolni látszassék. 
Karika a végére. 

Raguzai tudósitás szerint jun 12-én 
este két török gőzös 1125 főnyi csapatok- 
kal, két zászlóaljra osztva s 51 lóval, Ma- 
humed pasa alatt Gravosában kikő- 
tött, a csapatok másnap szállittattak ki. 

Raguzából jelentik azt is, hogy a 
„Polkove" orosz gőz corvette, 44 
ágyuval s 400 főnyi legénységgel Jusch- 
koff fregát-kapitány parancsnoksága alatt 
jun. 14-kén reggel Cr o m a szigeténél, 
Raguzától délre. horgonyt vetett, s 
üdvlövéseket tett. Messinából jött, 
honnan két nap alatt tevé meg az utat. 

Bécsi börze. — Junius 11-dikén. Erdé- 
lyi urbéri papir 798/, Magyar urbéri papir 
8S11/, Nemzeti kölcsön 837/16. Arany 73/4. (da- 
rabja 4 frt 50B/0 kr) Ezüst 42/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

m 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A maros-vásárhelyi cs. k: megyei törvény- 
szék utján ápril 30-ról, 1858. Bod Ferencz 
örököset: István, Krisztina és Máriának ó-sályi, 
ó-kocsárdi, borzási birt. után 886 ft 141/, kr, — 
özv. Belényesi Péterné Agh Teréznek sző- 
kefalvi, d.-szentmártoni birt után 285 ft 81/k 
kr, – Jármi Anna özv. Szentkirályi József- 
nének dézsfalvi, csávási, mikefalvi birt. után 
1880 ft 45 kr, — özv. Bethlen Józsefné 
gr. Haller Borbárának s fiai gróf Bethlen Emil, 
józsef, Gábor és Camillónak bonyhai, sz.-csá- 
vási, bernádi, danyáni, kundi, örményesi, sz.- 
szentlászlói birt. után 28,637 ft 16 kr, – Da- 
czó Borbára ifj. Macskási I ajosnénak 
oláh-solymosi birt. után 543 ft 353/, kr, — ifj, 
gr. Bethlen Lajosnak gogányi, szász-szent- 

istváni bírtoka után 5658 ft 25 kr, - Mihály 

Borbára Szász Istvánnénak hosszupataki birt. 

után 24 ft 52 kr, - Mátéfi Pálnak hosszu- 

aszói, dicső-szentmártoni birt. után 531 ft 118/, 

Er urb. kárp. tőke és járuléka utalványoztatik. 

A követelések beadandók jun. 16-ig. Tárgyalási 
nap aug. 16-dika d. e. 9 órakor. 

A zilahi császári kir. törv: szék utján április 

19-ről 1858. Korda György örökösei, ugy- 

min, : özvegye szül Kabós Károlina, 2) 

Korda Anna Versényi Károlyné, 3) Kabós 

Károlina és 4) Kabós Györgynek zsák- 

falvi birtokuk után 452 fi 342/, kr urb. kárp. töke 

és járuléka utalványoztatik. A követelések be- 

adandók jul. 19-kéig. Tárgyalási nap szept. 25 e 

délelőtt 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. szék ut- 

ápril 23-ról. 1858. Dobolyi Sándor örökö- 

seinek gogányi, g. váralyai birt. után 643 fi221/, 

kr, gr Lázár Józsefnek pipei birt. után 

819 ft 38 kr, — gr. Kemény Sámuelnek 

szabodi bírt utáu 1058 ft 1424 kr, — Elekes 

Mária örököseinek uralyi bir, után 2340 ft 24 

kr, – gr Kemény Sámuelnek laczkódi, er- 

döalyai bírt. után 2516 ft 241/, kr, — Kispál 

HIVATALOS HIRDETÉS. 
(155) B3 

Nro. 3137. 1858. 
Pályázati hirdetmény. 

A kolozsvári városi tanácsnál az ideiglenes 
levélkiadói államás ürességbe jövén, ezen álla- 

másra, valamint az ennek betöltésével esetleg 

megírülhető ideiglenes igtatói és levéltárnoki ál- 

lomásra , melyhez valamint a levél kiadói állo- 

máshoz is évi 400 ezüst rfrt fizetés van egybe- 
kötve, a méltóságos cs. kir. megyehivatal f. évi 

május 20-ról 430 sz. alatt kelt rendelete követ- 

eln. 
keztében f. évi julius 8-káig ezennel pályázat 
nyittatik. s Ö 

Az ezen állomásokra pályázni kivánék arra 

utasíttatnak, hogy e beli kérelmüket szabálysze- 

rü belyeggel ellátva az irt határideig az alulirt 

városi tánácshoz adják be. 

Ezen állomások elnyerésére szükséges, hogy 
a pályázó a magyar és német nyelv alapos tudá- 
sát, Devégzett tanulmányait, valamint eddigi köz- 
szolgalatát ugy polítikai és erkölcsi feddhetlen 
magaviseletét tanusítsa. 

A kolozsvári tanácsból jun. 5 én 1858. 

Lajosnak szökefalvi, borzási, gálfalvi, erdő- 
alyai, kis sárosi birt, után 6008 ft 302/, kr urb. 
kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A köve- 
telések beadandók jun. 28-káig. Tárgyalási nap 
aug. 6-ka d. e. 9 órakor. 

A szebeni cs. kir. megyei törvényszék utján 
ápril 26-ról, 1858. Kabós Andrásnak sz.- 
vesződi, isztinai birt. után 628 ft 141/, kr, — 
Hegyi Ugron Mária örököseinek, Maurer 
István Jozéfina és Albertin án a k pállo 
si, m.-feleki birtoka után 168 ít 39 kr, – gróf 
Tholdy Eulália Zsombory Eleknének bolyai 
birt. után 531 ft 538/, kr, — gr. Tholdy Ró- 
zália Zsombory Jánosnénak ddto birtoka után 
1085 ft 14 kr, – gr. Tholdy Amáliának 
ddto 872 ft 31/, kr, – Hadnagy Antalnak 
alsó-gégesi birt. után 171 ft 42/, kr urb, kárp. 
töke és járuléka utalványoztatik. A követelések 
beadandók jun. 30-ig. Tárgyalási nap aug. 31- 
dike d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 

ápril 8-ról, 1858. Bülgözdi Sándornak 

patai, boosi, györgyfalvi birt. után 4290 ft 17 

kr, kispetrii, nyeretei birt, után 974 ft.581/, 
kr, 

— id. gr. Bethlen Józ sefnek mező-nagy- 

csáni, m.-kooki, kakovai birt. után 4079 ft 262/ 

kr. — gr. Lázár Móricz nak szász-erkedi, 

oláh-solymosi, barátfalvi birt után 8190 fi162/, 

kr, — Jékey Lajosnak mezőkapusi birt. 
után 

2250 t 235/, kr, - Jékey Sándor cs. kir. 

kapitánynak onaki, nagy-iklódi birt. után 1393 

mn 172/, kr urb. kárp. töke és járuléka utalvá- 

nyoztatik A követelések beadandók jun. 26-ig. 

Tárgyalási nap aug, 27 ke d. e. 9 órakor: 

X szebeni cs. kir. megyei törvényszék utján 

május 3-ról, 1858 I. Gergely Józsefnek 

nucsedi, alsó-gégesi, birt, után 2259 ft 29 kr, — 

I Gereb bászló, Béla, István és Borbá- 

rának erősdi, árapataki birt. után 1465 ft 6 kr, 

III. Tadaba Józsefnek peteki birt. után 

1432 t 16 kr, – IV. Gyár fás P álnak peteki 

pirt. után 2404 ft 3/, kr, - V. gr. Haller Bor- 

bára özv. gr. Bethlen Józsefnének mátéfalvi 
birt. 

után 2302 ft 101/, kr urb. kárp. töke és járulé- 

ka utalványoztatik. A követelések beadandók I. 
1I. III-nak jul. 3-ka, IV-nek jul. 14-ke, V-nek 
jun. végeig Tárgyalási nap I. II. III-nak szept. 
3 ka, IV-nek szept. 14-kc, V-nek aug. 20 dika 
d. e. 9 órakor. 

A károlyfejérvári cs. k. megyei törvényszék 
utján máj. 3-ról, 1858 Jenei Jánosnak asz- 
szonynépi birt. után 530 fi, - Dó zsa Farkas- 
nak nagy-laki bírt. után 735 ft 532/, kr, - b 
Kemény Kata özv. b. Kemány Dénezsnének 
csekelaki birtoka után 1513 ft372/, kr urb. kárp. 
töke és járuléka utalványoztatik. A követelések 
beadandók jul. 10-ig. Tárgyalási nap sxept. 24- 
ke d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs k. megyei törvényszék utján 

ápril 25 ről, 1858. Vajda Sámuelne k szo- 

boki, topa sz -királyi, dezméri birt. után 3238 
fi 22/. kr, - gr. Béldi Györgynek mező- 
bodoni, maros bogáti birt ellen 10567 ft 142/, 
— id. gr. Teleky Sámuel, fiai: Gyula és Sán- 
dornak n:-nyulási, m.-kecsedi, oroszfái birt. 
után 30358 ft 553/, kr, – gr. Teleky Mik- 
1ó snak rákosi, kengermezei, galyói, igriczei b. 
után 608 ft ftt, – b Inczédi Erzsébet özv. 
Keczeli Andrásné , örököse Székely Rózália Zu- 
rovszky Antalnénak hidalmási, felegregyi, mil- 
ványi, sz. péterfalvi, ugruczi birt. után 4771 ft 
548/, kr urb. kárp. tőke és járuléka utalványoz- 
tatik. A követelések beadandók jul. 10-ig. Tár- 
gyalási nap szept. 11- dike d. e 9 órakor. 

A károlyfejérvári cs. k, megyei törvényszék 

utján máj. 10-ről, 1858. P á 1fi Borbára özv. 

Jeneilózsefnének veres-egyházi, asszony- 

népi, elekesi, tóháti, m -bagói bírt. után 4307 ft 

53/, kr, – b. Báni Dénesnek m -szentkirá- 

Iyí, m -beczei, ohábai bírt. után 11350 ft 578/ 
kr, – Sz alánczi Józsefnek örményszékesi 

birt. után 944 ft 72/, kr, – Szalánczi Fe- 

rencznek ddto birt. után 404 ft 55 kr urbéri 

kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A köve- 

telések beadandók jul. 13-káig. Tárgyalási nap 

szept. 28-ka d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k.r. megyei törv.-szék utjin 

ápril 11-ről, 1858. B. Radák Istvánnak kom- 

lódi, oroszfáji, oláhujfajvi, vajolai birtoka után 

18,682 fi 33 kr, —m szilvási, septéri birt. után 

7590 ft 31/. kr, — velkéri, magyar-n. zsombo- 

ri birt. után 3945 ft 12/, kr, – gr. Teleki Ju- 

1fa özv. Tisza Lajosnénak dáli, milványi, posai, 

balázsházi, vaskapui birt. után 41995 ft 261/, kr, 

— Ugyanannak m. n. zsombori birt. után 1164 

ft 55 kr urb. kárp. töke és járuléka utalványoz- 
tatik. A követelések beadandók jun 30-ig. Tár- 

gyalási nap aug. 30-ka d. e. 9 órakor. 
A szebeni cs. kir. megyei törvényszék utján 

ápril 6-ről, 1858. I. Macskási Krisztiná- 
nak héjjasfalvi birt. után 576 ft 321/, kr, — 1I. 

Tarsaly Eszter, Pápai Lajosnénak bolyai, 

schaldorfi, ingodalyi, hidegvizi birt. után 13654 
ft 441/, kr, — III gr. Tholdy Luizának bo- 
lyai, salkói birtoka után 991 fi 92/, kr, – IV. 
Szarka Zsnzsánna özv. László Rafaelnének 
alsó-gezesi, vecserdi, oláh-ivánfalvi, bürkösi b. 

után 1250 ft 32/, kr, — V. Keserü Sándor 
árököscinek vecserdi, oláh-ivánfalvi birt. után 
2289 ft 10 kr urb. kárp. töke és jáiuléka utál- 
ványoztatik. A követelések beadandók jun 7-ig. 
Tárgyalási nap I1-nek aug. 6-ka, II. és III-nak 
aug 7 ke IV. és V nek aug. 10-ke d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. kir. megyei törv.szék utján 
ápril 20-ról, 1858. Nemes Kata özv. Beteg 
Gábornénak oláh-köblösi bírt. után 6853 ft 30 
kr, - Kovács Imrének maros-bogáthi birt. 
után 23 ft 511/, kr, – Nagy Rózália özv. 
Gandán Györgynének idecs-pataki, alsó-répai, 
póka-kereszturi brt. után 526 ft 291/, kr, – 
gr. Lázár Györgynnk kendermezői birt után 
200 ft — Ketheli Rózália Szentpáli Zsig- 
mondnénak romlotti birt. után 1256 ft 33/, urb. 
kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A köve- 
telések beadandók jul. 6-ig. Tárgyalási nap szept. 
7-ke d e. 9 órakor. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
(148) 

csillag, a prágai orvosi 

Ivándai (keserüviz), Buda i (keserü
sós 

Krombholz orvostudor, 

gyoMOR-LIKOREBE. 
(Krombholziana.) 

n gyógyerejü virágokból , gyökerekből és fü- 

udományra nézve korán letünt első nagyságu
 

klinika tanára és első orvosa, Krombholz Gyula orvostudor. 
E likőr a legujabb vegytani vizsgála

tok nyomá 

vekből lepárolt szeszes-folyadék , feltalálta a gyógyti 

Ez oly szerencsésen összeelegyitett v
együletgyógyer , 

az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajá
nlható pedig 

dulásokon és uton, és mint gyomorme
legitő igen jót ékonyan foly be az egészségre. 

Egy üveg ára 30 kr. p. P. két üveg bepak
olása ára 10 kr. p. p. 

Gyógyvizek: 

viz), Gleuéhenberg és Karlsbadi kap- 

ható , és egyéb minden nemt gyógyvizekre rendelményeket elfogad. 

(3-12) 

ejű növényekből készül, és k lönösen 

üdvös kisérőnek vadászaton, hegységi kirán- 

Kolozsvártt, KOZÁK EDUARD 
„Katona" czimű füszerkereskedése. 

i65) a 

Hirdetmény. 

Alólírt Ó-vár 213 sz. alatt folytonosan a leg- 

finomabb s kedveltebb minőségü fagylalttal szol- 

gálhat a következő jutányos áron 

1 kupa 1 frt 40 kr p. p. 
41 részlet—- 8 kr. p. p. 

Stratzinger József 
Czukrász. 

— 

Fogoly-utczába 101. számu napsoron levő 
160 ( öl kiterjedésű ház és telek 3 szoba, egy 

konyha és 1 köpinczével eladó. Értekezhet i 

Krémer Sámuel kereskedésében 

o ay 

takán lévő négy két-két kövü lisztelő malmai 

d) 
Ház-eladás. 

1 Hirdetés. 
Az uj-tordai ref. egyházközségnek Rákospa - 

f. év junius 23-kán d. e. 9 órakor árverés utján 
több évekre kiadandók. A föltételek az egyház- 
község lelkészi lakában , hol az árverés tartatik, 
előre is láthatók. 

(459) (3-3) 
A csasz. kir. szabadalmazott 

RIUNIONE ADRIATICA DI SICURTA 
cAdriai biztositó társaság Triestben) 

kilenez és fél millio p. forintnyi 

kezeskedési alappal biztosit 

JEGKÁROK ELLEN 
és pedig a legjutányosabban megállapitott dijak 

mellett, s a teljes és azonnali kármentesités 
rendszerén 

Továbbá ugyanozon társulat, mint eddig, el- 
vállal biztositásokat tüzveszély ellen , szállítás 
alatt levő javakra, tőke, életjáradékok, nyug- 
dij, s nászhozományokra nézve. 

Alólirt főügynökségnél minden e részbeni 
felvilágosítások a legnagyobb készséggel adat- 
nak, alaprajzok ingyen szolgáltatnak , s általá- 

ban a biztositások a legjutányosabb dijak mellett 
vétetnek fel. 

Kolozsvártt , jun, 11-én 1858. 
Főügynökség 

WOKÁL JÁNOS, 
iroda, főpiacz 8. szám, 


